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Türkisches Spracherbe im Makedonischen: Koloss auf tönernen Füßen? 

 
Unter den zahlreichen Lehnwörtergruppen in den Sprachen Südosteuropas ist keine so prominent und so 
umstritten wie Turzismen, sprachliche Elemente, die durch die Replikation eines Modells des 
Osmanischen/Türkischen entstanden sind. Auf der einen Seite erscheinen sie als zahlenmäßig 
bedeutendste Schicht der Lehnwörter, die durch die Länge und Intensität der Sprachkontakte vielfach 
begünstigt wurde. Auf der anderen Seite rücken hier seit dem 19. Jahrhundert diverse außersprachliche 
Faktoren in den Vordergrund. Die entscheidende Herausforderung bei der Betrachtung des heutigen 
Status der türkischen Elemente ist das Fehlen von empirischen Untersuchungen. 

Das Makedonische und das Türkische blicken sprachgeschichtlich auf einen über 600 Jahre langen 
Kontakt. Die Zahl der in den diachronen Korpora registrierten Turzismen in der makedonischen Sprache 
beläuft sich auf mehr als 3000 Elemente. Es wird versucht mittels einer umfassenden korpusbasierten 
Untersuchung die gegenwärtige Lage der Turzismen in der makedonischen Pressesprache näher zu 
bestimmen. Als Datenkorpora dienen die elektronischen Archive zweier makedonischen Tageszeitungen 
„Дневник“ (www.dnevnik.com.mk) und „Утрински весник“ (www.utrinski.com.mk). Nach der 
Überprüfung von 3154 Turzismen aus der diachronen Liste wurden im heutigen Makedonischen 1082 
türkische Lehnwörter festgestellt, die aber nur rund 34% der kompletten Liste ausmachen. Nur die Hälfte 
der belegten Elemente weist Frequenzen von über 10 Texttreffern auf. Die Zahl der hochfrequenten 
Wörter (> 1000 Belege) begrenzt sich nur noch mit 32 Elementen. Trotz des quantitativen Niederganges 
des türkischen Lehnwortschatzes weist das moderne Makedonische alle Wortarten außer Zahlwörter auf. 
In der Pressesprache kommen nicht nur Inhalts-, sondern auch Funktionswörter (grammatische Marker 
und Derivationsaffixe) vor. Die Anwendung der gewonnenen Daten in Hinblick auf Entlehnungsskalen 
nach Matras und Thomason sowie die Feststellung von diversen semantischen Feldern geben Aufschluss 
über die Qualität des Kontaktes zwischen dem Osmanisch-Türkischen und dem Makedonischen, wobei 
auch makedonische Daten die in den Skalen postulierten Implikationsbeziehungen weitgehend bestätigen.  
Schlüsselwörter: Entlehnung, Sprachkontakt, Turzismen, Makedonisch, Osmanisch, Türkisch, 
Entlehnungshierarchien. 
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